KATA PENGANTAR

Alhamdulillah penulis panjatkan ke hadirat Allah Swt. yang
telah memberikan rahmat dan hidayah, serta nikmat-Nya sehingga
peneliti dapat menyelesaikan penelitian ini. Tanpa petunjuk dan
pertolongan-Nya penelitian ini tidak akan terlaksana dengan baik.
Mudah-mudahan Allah memberikan ampunan atas segala kesalahan
dan dosa peneliti dan semoga apa yang telah penulis lakukan dicatat
sebagai amal ibadah yang mendapat ridha-Nya. Amin.

Bangsa Indonesia harus mempunyai sikap untuk mencintai
apa yang dimiliki, termasuk bahasa Indonesia yang diakui sebagai
bahasa pemersatu di Tanah Air. Salah satu sikap yang terus-menerus
dikembang adalah menjadikan generasi muda kita mencintai
bahasa Indonesia dan bangga menggunakannya.

Isi buku yang menganalisis kesalahan berbahasa ini memberi
pedoman berbahasa, khususnya dalam mengembangkan akal-budi
agar semakin mendapatkan kemantapan dalam mengembangkan
ilmu pengetahuan dan teknologi guna meningkatkan kesejahteraan
dan kemakmuran berbangsa dan bermasyarakat. Dengan kaidah
yang semakin mantap kita harus yakin dengan berbahasa Indone-
sia, yakni kita tetap dapat berdaya saing secara global. Tantangan



sekarang adalah bagaimana membuat anak didik mampu memiliki
keterampilan berkomunikasi dalam bahasa Indonesia yang sesuai
dengan kaidah berbahasa yang baik dan benar.

Materi buku ini juga berisi tentang hasil penelitian yang
mengambil objek penelitian ini mengenai karakteristik klausa pasif
pada teks terjemahan al-Quran, kelanjutan penelitian Markhamah
(2008 — 2009) dan Sabardila, dkk. (2002 — 2003). Ketertarikan
peneliti pada objek ini terjadi setelah mencermati adanya bentuk
pasif yang khas dalam teks terjemahan al-Quran.

Pada kesempatan ini, selain bersyukur kepada Allah Swit,
peneliti mengucapkan terima kasih kepada Direktorat Penelitian
dan Pengabdian pada Masyarakat, Dirjen Dikti, yang telah mem-
berikan dana penelitian. Tanpa dana rasanya terlalu berat untuk
melaksanakan penelitian ini. Selain itu, peneliti mengucapkan terima
kasih kepada berbagai pihak yang telah membantu terlaksananya
penelitian ini, baik langsung maupun tidak langsung.

Penulis telah berupaya maksimal, meskipun dengan waktu dan
kompetensi yang terbatas. Oleh karena itu, kekurangan pasti selalu
ada. Terhadap segala kekurang yang ada peneliti hanya dapat
berharap ada saran yang memperbaikinya.

Surakarta Nopember 2010

Markhamah
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